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 วิทยานิพนธนีม้ีวัตถุประสงคเพื่อศกึษาคํายมืภาษามอญทีป่รากฏในกฎหมายตราสามดวง
ขอมูลที่ใชในการศึกษาวิจยัเร่ืองนี้ คือ หนงัสือกฎหมายตราสามดวง ฉบับราชบัณฑติยสถาน 
จัดพิมพตามตนฉบับหลวง เลม 1-2 โดยศกึษาเฉพาะในสวนกฎหมายที่รวบรวมจากสมัยอยุธยา เพือ่
ศึกษาคําศัพทที่สันนิษฐานวามีรากศัพทมาจากภาษามอญ ที่ปรากฏในกฎหมายตราสามดวง ทั้งนี้
ผูวิจัยใชความรูและหลักเกณฑจากเอกสาร และงานวิจยัมาวิเคราะหขอมูลในครั้งนี้ดวย 
 
 ผลการศึกษาพบวา คํายืมภาษามอญที่ปรากฏในกฎหมายตราสามดวงนั้นมีการยมืคํานามมา
ใชมากที่สุด รองลงมาคือคํากริยา และคําวเิศษณ ซ่ึงลักษณะของคํายมืภาษามอญที่ปรากฏใน
กฎหมายตราสามดวง ดานคําพบใน 3 ลักษณะ คือ คําที่นาํมาใชตามเสียงในภาษามอญ คําที่นํามาใช
ตามรูปเขียนภาษามอญ และคําที่ไมไดนํามาใชตามเสียง หรือรูปเขียนภาษามอญ แตใชตาม
ความหมายภาษามอญ โดยออกเสียงตามอกัขรวิธีไทย สวนคํายืมภาษามอญในดานความหมายนั้น 
พบ 4 กรณี คือ คําที่นํามาใชในความหมายคงเดิม คําที่นํามาใชในความหมายที่เปลี่ยนแปลง โดยคง
เคาความหมายเดิม คําที่นํามาใชในความหมายกวางออก และคําที่นํามาใชในความหมายแคบเขา ใน
ดานหนาที่ทางไวยากรณคํายืมภาษามอญที่ปรากฏในกฎหมายตราสามดวงมีการนํามาใชใน 2 
ลักษณะ คือ คําที่นํามาใชโดยไมเปลี่ยนแปลงหนาที่ทางไวยากรณ และคําที่นํามาใช โดย
เปลี่ยนแปลงหนาที่ทางไวยากรณ ซ่ึงคํายืมภาษามอญที่ปรากฏในกฎหมายตราสามดวงนั้น คําที่
นํามาใชตามเสียงในภาษามอญ ความหมายคงเดิม และไมเปลี่ยนแปลงหนาที่ทางไวยากรณพบมาก
ที่สุด 
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